
 /// hj hct sugv ;xuh hbt uhjt kt ;xuh rnthu(d-vn)
,uctv ,ucegc vfhkv h"g rmhvn vkmv -

   tw;xuh hbtw 'uhjtk vkhd ;xuh - wuhjt kt ;xuh rnthuw :znr lrsc arpk ah vz eux
'wokug suxh ehsmw ,drsnc 'h,un,c h,rtabu wehsmv ;xuhw ,drsnc hbbv ihhsg �
kt hbhg ,t h,tab ohnumgu ohae ,ubuhxb hk uhvaf od ohcmnv kfca ouan ,tzu
rmhv og ohfxn tuv od ot 'ehsm u,ut ka u,gs ,uuj hvn h,bbuc,vu 'ehsmv hct
v,pnv rmhvk h,hbg lf 'rnukf ?whj hct sugvw uvzu /utk ot gharvkn xubn ihta
'hhagnc vturu hsdbk snug ukhtf hbpk h,rhhmu 'ohhjc ubsug hct :vrhcgk h,ut
uhbp ,gcva uhktn icunu /utk ot lfc h,ut ,utrk ohfxv ift ot hnmgc h,keau
/rmhv hhu,hp kun vmgv hvuza 'uhjtk ,uruvk ;xuh vmru /ruxhtk vruv ubhct cegh ka
khsdn ohngpku 'vrhcg rcsk sutn uv,pnu ostv kt r"vmh uk tc ohngpk vbvs
,t ,tak thv vmgv ztu 'vumn ot hf vrhcg uz ihta ohbp uk vtrna vzc iuhxbv
ut rmhv kt ohgnab if od uhv ov ot ibuc,vku 'wev ,uctv ukt ohruvv kt uhbhg
/tuv od if vaghu 'ormhk ohgbfb uhv tk ukkva vbexn hshk tucha uhktn icunu /tk

kkfu rsd ostv vagh ot hf 'rmhv hhu,hp kf kun sungk kzrcv sung thv uz vmg    
thmnha ,ujurv kf hbpc vxjnu idn ,tz vhv, 'uh,uct hfrsn vban ubhta unmgk

///whct kmt h,htr tk ,tzfu ,tzfw 'ohfpuv vk ihta vcua, ushc vhv, hf 'rmhv
od vrmec tcuvu :uk vyux) ;xuh kg k"zj ushgva vnk t,fnxtf tuv vz aurhp    
ka ubeuhs v,tc vga v,utc wudu rntk usdcc uvap,,uw :(th 'yk khgk h"arhpc
v,tu supt hbct kg uc,fha lhjt ihsh,g ';xuh :uk rnt 'iukjc uk v,trbu uhct

 

vbv h,t o,rfn hf ofhbhgc rjh ktu ucmg, kt v,gu
 /// ofhbpk ohekt hbjka vhjnk hf  (v-vn);xuh ka xuhp -

    iohrcsv ,ukak,av kfc uk vagba vn kfa 'oxhhpk uhjt kt rnt ehsmv ;xu
kfv er 'vgrv ,chx obht ov f"gu ',"hav ,jdavc ukuf v,hv 'ohrmnk tca sg
vn kfa 'vnhka vbuntc ohbhntn ubt hrva 'rtck ahu /,"hav ,tn eru lt tuv
aha osu rac h"g vagba vn ukhptu ',"hav ,jdavc ukuf tuv tnkg htvc vagba
unf] /,"hav ,jdavc f"d tuv vgr u,ut kf 'vgr ut cuy ,uagk ,hapj vrhjc uk

 rthcalllluuuubbbbhhhhjjjjvvvv,tn tuv kfv er 'u,gr ,chx ubht urhcja - vneb ruxhtv ka suxh 
rnta vnc itf ah xhhp vzht f"t [/"kke uk rnt wv" :lknv sus rnta unfu ',"hav
hrv ',"hav ,jdavc f"d tuv vgrv kf ukhpt ',"hav ,jdavc tuv vz kfa ;xuh
b"vt f"t 'chhj h"g vcuju htfz h"g ,ufz ihkdkdns eru ,"hav ,tn tuv vgrv ukhpt
chhj ihhsg ohjtv n"n ',"hav ,jdac tuv ohrcsv ,ukak,av kfu ';xuh ,rhfn kf

/chhj h"g cuj ihkdkdn ihsn uaga vn kg
o,t tk v,gu" 'wj euxpc ifu 'wudu "v,gu" uhjt kt rnt ;xuha 'rtck ah sugu    
jka ,"hav "uhafg" teusa ;xuh ,buuf uvn c"mu /"ohektv hf vbv h,t o,jka

kg eejha uk ord hn 'cegh rhct hshn wufu ovhbhcn lna vjnha lbumr 'ovhbhc
:wtba 'vgur vagbu vfz oan ktrah ict vgur oan 'cegh rhct tkt supt hbct
ukhmva rcsv hf 'ubk hrv /ww;xuh itmf dvub vbhztv ktrah vgurw (c 'p ohkv,)
'wv ,sucgc vkta uk v,hvafu 'shn, usdbk vhv uhct ,unsa 'vhv trub tyj u,utn
(z 'ck ohrcs) wtba vn ohheu /;fv ,t ukmt ohghrfn uhct ka ubeuhsu uhfrs uhv

/wv ,sucgk vhau,u vmgk ostv vfuz ovn hf 'wlk urnthu lbez lsdhu lhct ktaw
 'rnt vhrzg ic rzgkt hcrw :k"zu ;xuh ka uhrcs ,usut (dm r"c) arsnc ubhmn sug   

jhfuvaf 'osu rac tuva ehsmv ;xuh vnu 'vjfu,v ouhn ubk hut ihsv ouhn ubk hut
ihs txf kg cauhu ihs kgcu ihhs tuva v"cev 'u,jfu,c sungk ukfh tk uhjt ,t
lu,n /f"g 'wuhbpk sungk ohkufh osu rac kf ihta f"uftg 'sjtu sjt kf isu
o,bgy kg ojhfuvk v,hv w;xuh hbtw urntc ;xuh ,buufa 'tmuh arsn ka uyuap
'ihnhbc sgc oapb ruxnk ov ohbfun if kgu 'ovhbhg sdbk ,snug ovhct ka urgma
'rnukf ?whj hct sugvw 'h,ut o,rfn o,ta w;xuh hbtwa ofk ugs 'ovhrcs ohbf otu
vnku 'hj ihhsga hct od ubhv ohrcsn ofbv uh,usuta ofhctu 'ubkufk sjt ct tukv
uhv tku 'uhbpn ukvcb ukt ohrcsn vtmu,fu ?ofhbhg sdbk tct ,rm v,hv tk zt
vbuac cu,fv ,buuf arpn k"bv arsnva ohsnk ubhtmnb /u,jfu,c sungk ohkufh
'sjh ohrugn ohaurhpv hba ,uhvk ohkufh rcs ka u,hntk okut 'k"bv ubhaurhpn
v,hv tpud tvu 'rmhv hhu,hp kun sngn ehzjv ush kga rcsv oghsuva rnuku
una tku 'scgk uvurfna vgac lrsv vz kg udvb,v tk gusn 'uhjtk vjfu,v
tku] /icvu 'o,gsk ohfxn tuv od ot ,utrk ovhct ka u,uns ,t ovhbhg sdbk
',hjmb vru,va ubh,khn vrunt rcfu 'wev ohycav ,dvbvc hpus ,,k u"j ubtc
[/rxun hjek ,jek hsf er ubh,gs rmue hpf varusk ubunf rnuj hmurek i,hb lfku
/,"hav ,jdavc ;xuh ,shrh v,hv trehgn od hrv 'ohycav tku ohrmnk u,ut

 whg]aaaauuuusssseeeevvvv    oooohhhhhhhhjjjjvvvv    rrrruuuutttt[
'v,hn chhj,b ;xuha ubs ohycav vbv /,jt suxh ohsevc 'ihbgv rtck vtrbu    

 whghhhh""""aaaarrrrccccgusn rtck c,fa (:dh vyuxc h"arc odu ofac v"s /ce) ihrsvbx 
/"udrvk hukg ihbs uhva" :k"zj uarsa 'ofa rhgv oa vhv tkvu '"i,us" oa treb

 hrcsc arupn ifu /v,hn chhj,ba ;xuh kg ubs ohycava hrvuuuubbbbrrrruuuuppppxxxxvvvvtrev kg 
cn)uapb ,rm ubhtr rat ubhjt kg ubjbt ohnat kct uhjt kt aht urnthu" :(tf '

ohrzft ubhhvu" 'k"zu whpu /",tzv vrmv ubhkt vtc if kg ubgna tku ubhkt ubbj,vc
,sn sdbfu ubbj,vc ojrk ubk vhv ;surk uvubcaja hp kg ;t ubhjt sdb
uk vhva vz kg yrj,b tka thsvk hrv /k"fg '"ubsdb rzft,n ahtv vz ubh,uhrzft
iuhfu /ihsv ,ruan hbpk uagu uhkg ,ubnjr vhv tka vz kg er ;sur vhva v,hn ihs
'hj ubsug vhv ;xuha tmnba rat 'tk ut iudvf uag ot epuxn vhv ohycava 'ifa

uhkg ojrk ovk vhva ',ugyc vhv obucaj kfa rapta ucajuk rnt vz kgu /
kf cchx ,"havu 'v,hnc chhj,b b"vta 'iudvf vhv uag ova vn okugks ';xuh
vbv" :k"zu c,fa ubrupuxv hrcsc arupn vz kfu /vhjnk oa vhvha hsf ,uchxv
epx iht ',unsuev ,ucxv vkt ,kuzc daun vhv tka hekt ,hkf, of,utrc

/k"fg '",hkf,v vz ccxk hekt iumrc if od uhv ,unsuev ,ucxva

"ihhb, c,uf hba rst 'o,x c,uf iuatrv rst rnut vsuvh wr"  - The Gemara brings a ,eukjn. rhtn wr holds that when one is writing a rya in
a leap year, if he is in the first rst he records it as iuatrv rst, and if he is in the 2nd rst, he records it simply as rst. vsuvh wr holds if he is in
the first rst he writes just [o,x] rst, if he is in the 2nd rst he records it as hba rst. We see from h"r that when one refers to (o,x) rst
without specifying which one, o,x means the first one. The  [jf 'dn n"uj]g"ua  says if 2 lenders come to collect from the same vuk, on loans
that took place during a leap year and one document says the loan took place in (o,x) rst, and the other has its loan date as hba rst, we
say the one that says plain Adar is the transaction that occurred first, since o,x rst refers to the first Adar [vsuvh wr], so that loan gets paid first.
    The  [z 'j"xe, j"ut]g"ua  says if uhct uc ,na ouh was in rst of a regular year, if the following year is a leap year, the yhhmrvth is observed
(and one fasts) in wc rst. The t"nr brings a t"h that  one should fast in the 1st Adar. The c"ban explains that the rcjn holds like n"r that the
real Adar is the 2nd one and the t"h holds like h"r that the 1st Adar is the real Adar. The z"y says the iasv ,nur, is ghrfn to fast in the 1st Adar
because of ",umnv kg ihrhcgn iht". The t"nr says this is our dvbn. But adds "uvhn", there are some that are dvub to fast in both months. 
    We know ubhcr van was rypb on rst wz. The c"ban[p"e,]  brings that in a ,rcugn vba there are different ,ugs when the tahse trcj
fasts. He concludes that tnkgs ihhduxu is to fast on the first Adar. An interesting situation can occur if 2 boys were born in a leap year. If one
was born on the 29th of iuatr rst, and the other one was born later, on the 1st of hba rst, if their vumn rc year is a regular year, the boy born
on the 1st of Adar, although technically born after the other one, will be vumn rc first, on the 1st of Adar while the other boy will have to wait until
the 29th of Adar! The t"nr adds, if a boy is born in Adar in a regular year, if he turns 13 in a leap year, he becomes Bar Mitzvah in wc rst.
     The  [wu e"x 'd"f,]c"ban  brings that some say "gap ,rpfku" in asuj atrs ;xun. Some only add it in a leap year and others add it but only
say it until ixhb j"r. The vnhn, vru,[vka sung rnta lurc]  explains that there are 12 ,uaec at the end of vrag vbuna j"rk ;xun that
correspond to the 12 months. So, in a vba ruchg where there are 13 months, we add gap ,rpfku. Why specifically do we ask for vrpf? He
says just in case ihs ,hc declared the leap year in error thus causing a chain reaction of the Yamim Tovim falling out improperly, therefore we
add the words that wv should give us a vrpf. But we include it only until ixhb j"r, because after that we can’t be rcgn the year anymore. Rav
Chaim Kanievsky zt”l in his sefer asuev kea brings this reason also [jk e"x s"p asujv aushe wkv ihhg].   

                                                                                                                                                                                                              

R’ Chaim Kamil zt”l (Imrei Chaim) would say:
     “wvgrp jka rat ,ukdgc /// ovhct cegh ,t ktrah hbc utahuw - Why does the Torah stress that Yaakov went on the wagons
that Pharaoh sent? And why does it say this only after the conversation between Hashem and Yaakov? The answer is
that Yaakov assumed the wagons were sent by Pharaoh for use only if Yaakov decided to live in Egypt. At the beginning
of the trip, Yaakov was only going to see Yosef but not to stay there. Hence, he did not want to steal from Pharaoh.
However, once Hashem spoke to him, Yaakov knew he was there to stay and was willing to accept Pharaoh’s gesture.”

A Wise Man would say: 
     “Find a place inside where there’s joy, and the joy will burn out the pain.”                  
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source of nachas to his parents,source of nachas to his parents,source of nachas to his parents,source of nachas to his parents,

grandparents and all of Klal Yisroel.grandparents and all of Klal Yisroel.grandparents and all of Klal Yisroel.grandparents and all of Klal Yisroel.

chmh hrcs ,"ua (3) oa (2) /zhe vsb (1)
v"nx (4) y:zy:c k"mz drgcbzhuken runstvk

f:d s"uh van ,urdt (5) t"ge

10:27 - `"xbd/dlitz onf seq | 9:40 - `"xbd / rny z`ixw onf | 9:04 - `"n / rny z`ixw onf | 4:19 - zay zexp zwlcd
12:29 - dlecb dgpn zlitzl onf5:49 - mz epiaxl / k"d`v | 5:27 - miakekd z`v w"yven | 4:37 - ycew zay dngd zriwy | 

*********************************************************************************************************************************************************************************************************************

         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Kashrus in the Kitchen (60). Separation of Meat and Fish. 
There are other places where Chazal handed down a tradition
that certain other foods are not good for physical health, or
spiritual health, because of a ruach ra’ah - bad spirit that rests on
the food. These things are a chok - not explainable in logic.
Peeled Garlic, Onion and Eggs. The Gemara (1) says that
eating any of the three above foods that were peeled and left
overnight, are dangerous. Even if they were left in sealed
containers, the Gemara states that the danger applies. If some of
the peel was left on, Hagahos Yaavetz and Aruch Laner (2) say
that there is no problem. Similarly, if the hairy section on top of
the garlic or onion was left on overnight, it is still safe to eat.
Defining Left Overnight. In Teshuvos Divrei Yatziv (3), he
has a question about defining the time period of overnight. It
could mean left over the whole night, which would permit it if it
was peeled once the night started. It also could mean to say that
even part of the night is a problem and being peeled at the end of

      

the night and remaining like that till the night is over, is just as
problematic. There might be room to say that it depends on if it is
peeled before or after midnight. He comes to the conclusion that it
has to sit over the entire night fully peeled to be a problem. If these
items were mixed into other foods like a salad, and left overnight, it
is permitted (4). There also seems to be a tradition in Klal Yisroel
that if the item has oil poured on it or it is salted, it is permitted.
Psak of Igros Moshe. Today there are instances, especially by
cases of eggs, that are relevant. For example, bakeries buy barrels
full of egg yolks or whites that have been through many nights.
R’ Moshe ruled (5) that in these types of issurim only the exact
case of the Gemara is prohibited, which is a normal situation in a
home where one peels it to eat that day and then left it overnight.
However, in a commercial setting, where they are made in a way
that is set up for long term use, it is permitted. It is appropriate to
mention that in some big cities there are bakeries that do not rely
on this heter and crack their own eggs daily.



    When Pharaoh asked Yaakov Avinu how old he was, Yaakov responded that his days were “bad and few .... and did not
reach the amount of days of my father.” The Baalei Tosfos write that since there are thirty-three words in these two
posukim, Yaakov was punished and lived 33 years less than his father Yitzchok. Thirty-three years were removed from his
life because of one sentence! How could it be? Yaakov was simply telling Pharaoh about his life. For this, he should lose 33
years? Chazal explain that it wasn’t just this one negative comment that brought about such a drastic result. It was Yaakov
Avinu’s seeming lack of appreciation of life that caused a considerable chunk of his own life to be taken from him. 
    When you see your own child appreciate a gift that you give him, doesn’t that make you want to give him more?
Certainly we can all relate to the sinking feeling of showering a child with presents only to hear him or her complain.
Hashem, our Father in Heaven, wishes to bestow only goodness upon us. The greatest gift imaginable is life itself! Every
moment that we are upon this earth, we have opportunities for growth and closeness to Hashem. For this we were created! 
     Even an extremely difficult life, (in truth, not “even” but ESPECIALLY a difficult life!) is one that is to be cherished and
appreciated for the opportunities it holds. The Navi writes: (yk-d vfht) "hj ost ibut,h vn" - “Why should a live person
complain?” Just the fact that a human being is alive is reason enough to literally jump for joy and rejoice at the great
privilege of being allowed to live and serve Hashem all his days! 
    Chanukah is finally over. A beautiful festival that literally lit up our lives and the lives of those around us. It is a holiday
in which we spend eight days thanking and praising Hashem for all of His kindness. Let us take the light of Chanukah with
us, to illuminate the entire year with an ATTITUDE of GRATITUDE for everything we have.

     Yosef had revealed his true identity to his brothers, and they were about to travel to Eretz Canaan to tell their father the
good tidings. Yosef advised them "lrsc uzdr, kt". Rashi cites three explanations on these words; we will address two of
them. The first is: Do not take large strides, thereby entering the city hastily during daylight. The second is: Do not bicker
over my being sold, playing the blame game. Hence, the word "uzdr," can have two meanings -  either rushing or arguing. 
    Perhaps we can connect the two with the following machshava. The question is asked: why would Yosef warn his
newfound brothers not to rush to relate the good news to their father? What message did Yosef convey to his brothers?
    The Kotzker Rebbe zt”l explains that Yosef was teaching them a vital lesson. Everything in life is orchestrated by
Hashem to happen at an exact moment in time. Rushing it will not help. Yosef’s message was, when our father is supposed
to find out that I am alive, that is when he will find out, and not a minute sooner. So there really is no point in hurrying
back to him. Similarly, in last week’s parsha the Torah states  "rucv in uvmhrhu" - Yosef was rushed out of prison in order to
appear at Pharaoh’s palace at the exact predetermined time. Many times, we are rushing to a catch a flight, join a meeting,
or attend a simcha only to have our plans derailed by circumstances beyond our control. We then naturally grow agitated
because of the delay. If we would just remember and internalize the above concept, then we will realize that the oft-asked
question of, “When are we ever going to arrive?” has no basis. Because the answer is always the same: We’ll arrive
whenever Hashem wants. Thus, the zdur, the fighting and agmas nefesh will be eliminated, if we learn not to rush. May we
be zoche to the coming of the geula speedily in our days as Hashem himself promised vbahjt v,gc in its preordained time.  

                                                                                                                                                                                                              

uhkg c,fu sjt .g lk je ost ic v,tu
 ;xuhk uhkg cu,fu /// vsuvhk(zy-zk ktezjh)

ohaka hrudn hba hnh vgrp kt cegh rnthu
hhj hba hnh uhv ohgru ygn vba ,tnu(y-zn) 

 lrsc uzdr, kt ovkt rnthu ufkhu uhjt ,t jkahu(sf-vn)

 /// iad vmrt utchu vbad uhbpk ,ruvk ;xuh kt uhbpk jka vsuvh ,tu(jf-un)
      At a wedding, Rabbi Yisrael Gettinger, Rav of Cong. Bnei Torah of Indianapolis, related the following story to Rabbi
Hillel Goldberg. Between dances, he leaned over the salad and asked, “Do you follow football? Let me tell you a story...”
    It is a story of how the sport of football founded a Torah community. The storyline is winding, moving backward from the
chosson’s place of residence, South Bend, Indiana, to the cleverest stunt in football history. Many people are unaware that the
midwest city of South Bend, Indiana, is blessed with a strong Jewish community, with over fifty percent of its entire Jewish
student population enrolled in its Orthodox day school. It was founded and is still supported in large part by the Lerman
family, which originated in Rock Island, Illinois, and came to South Bend via the Notre Dame football team. 
    The beginning of the story really goes back further, to Lithuania, in which a certain Mr. Lerman, a shochet, a kosher
slaughterer by trade, decided to come to America. He settled in Rock Island, Illinois, and died when his children were young,
in the 1920’s. One of his children was short and strong. He was not more than eleven years old when his father died.
Somehow, he had mastered the Jewish basics - most notably his father’s strong religious commitment. But as a young
American, he loved football, too. He was a strong and athletic lad so football was his natural choice. 
    In larger cities in the United States in the 1920’s, the student body at any given public high school could be almost entirely,
Jewish, because Jewish neighborhoods were strong and vibrant. In one public school in Chicago, for example, almost the
entire student body was Jewish, and the school football team was entirely Jewish too. So much so that they called their signals
in Yiddish. Clever, if you think about it. Which opposing team would ever figure that out? 
    Due to the vagaries of high school football schedules long lost to history, one fine day the Chicago Jewish football team
showed up in Rock Island, Illinois, to play an inter-school game. On the local Rock Island team was young Lerman the
orphan and strictly religious Jew. And he, too, was fluent in Yiddish. The Chicago team was calling its plays in Yiddish,
yelling them out audibly, since they assumed that no one other than their team members could understand. Unfortunately for
them, the Chicago team had a lot of trouble with the Rock Island team that day, since the Lerman boy never let on that he
knew Yiddish and understood every play that they called. Chicago would call its signals in Yiddish and Lerman knew exactly
what those big tough city boys were saying. He positioned himself before every play and stopped the Chicago team dead in
its tracks. The Rock Island boys went on to defeat the bigger, stronger, badder Chicago team, in epic upset fashion.
     The Chicago team did not know that young Lerman knew Yiddish and apparently, by a twist of Providential fate, neither
did the college scout in the stands! A scout from Notre Dame - one of the biggest football programs in the country till this day
- was watching Lerman play and was mightily impressed. He filed this report: “Never in my history of scouting have I seen a
football player who has a better sense of the play, who knows where it is heading, who knows where to go and what to do,
than the boy Lerman in Rock Island, Illinois.” Yiddish-speaking, Orthodox Jewish Lerman won a football scholarship to
Notre Dame, a Catholic university located in the sleepy town of South Bend, Indiana. Lerman accepted the scholarship. He
was dirt poor and this scholarship was his salvation. However, his football career never got off the ground as early in his first
year, he injured his knee and could not play football anymore. His scholarship was canceled. His financial security was gone.
He could not go home as he didn’t have the money to travel. With no other choice, he settled down in South Bend. 
    Eventually, he met a traditional Jewish girl there, married, and they had ten children. They reinvigorated their religious
traditions and dedicated themselves to preserving the small Orthodox Jewish community of South Bend, even when the local
synagogue burned down. Today, it is the children of young Lerman, the Yiddish-deciphering, Notre Dame-footballing orphan
who pick up the slack in the budget for the local Jewish day school in South Bend - the school reflecting the community with
the highest per-capita enrollment in a day school in the broader United States. (Adapted from The Unexpected Road, by Rabbi Hillel Goldberg, Feldheim Pub)   
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 /// vbv h,t o,rfn hf ofhbhgc rjh ktu ucmg, kt v,gu(v-vn)
llllyyyynnnn: A story is told about one meshulach (collector) who
simply couldn’t control himself when he entered a rich
man’s office. There was a big sign over the door that stated
“BOSS” and for some reason, that didn’t sit well with this
fellow. “You think you’re the boss?” he exclaimed. “A
religious Jew knows that he has only one boss - Hashem!”
     The rich man thought about it for a second and decided
that the meshulach was indeed correct. He wasn’t the boss
after all, so he changed the sign. Now, instead of “BOSS” it
said the word “MANAGER” on the door. Hashem is indeed
the boss - he was simply a manager..
    One quiet morning, a few months later, while sitting in his
office doing some work, the rich man’s door suddenly burst
open and two men stormed in. Their faces were covered in
masks and they were holding guns. 

    “This is a hold up!” they screamed and began tossing
things around. “Who is the boss here?”
     Frightened, the man pointed to his door. “I’m just the
manager,” he blurted out, “the real boss is upstairs.” 
      As the men stormed upstairs, the “manager” quickly
called the local police and alerted the authorities, who
promptly arrived and detained the criminals. In minutes the
situation was under control and B”H nobody got hurt.
llllyyyynnnnpppp: Time after time, Yosef HaTzaddik reminded his
brothers that it was Hashem who orchestrated the entire
sequence of events. Hashem is the boss, and it was He who
placed Yosef in his current position. Yosef was merely a
manager of all that was in his jurisdiction, and he was under
strict orders from his Boss. This is a powerful lesson for us
too. We must constantly contemplate our position in life and
our job in this world, so that we take care of our
responsibilities properly. Otherwise, we might get fired!

   Hashem instructs Yechezkel HaNavi to take two sticks and
inscribe the name of Yehuda on one and the name of Yosef
on the other. Then, he was told to place the two sticks near
each other, and they suddenly fused together into one. 
   R’ Shamshon Raphael Hirsch zt”l explains that the two
pieces of wood were matching halves of one tree which, in
the hand of Yechezkel was supposed to have joined to form a
single trunk. This concept underscores the purpose of why
Hashem made Yechezkel do this. In his infinite compassion,
Hashem informed Yechezkel and all of Klal Yisroel, that the
two kingdoms of Yehuda and Yisroel are in essence two
halves of one tree, and although bitter division and contempt
for one another had been at play for hundreds of years, there

will come a time when the two kingdoms will be given the
chance to reunite into one, single, glorious dynasty.
   Symbolically, Yechezkel need only bring the two pieces of
wood close together and already, like the two natural halves
of one whole, they will join together to form a single piece of
wood, and will remain thus connected as long as they will
allow themselves to be encompassed by the hand of the Navi.
So too, if the two kingdoms would only allow themselves to
be drawn together, Hashem will bring them closer, and they
will feel as though they belong together naturally. But if they
remain separated, Hashem will pull them apart even more,
resulting in the pitiful remnants of Malchus Yehuda and the
scattered traces of the Ten Lost Tribes of Malchus Yisroel.
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